
SAINT HELENA CATHOLIC CHURCH 
IGLESIA CATÓLICA SANTA HELENA  

 

137 Meadow Stream Lane, Clayton, GA 30525 | 706-782-5152 

P.O. Box 534, Clayton, GA 30525 

Website: sthelenacc.org  Facebook: www.facebook.com/sainthelenaclayton    

Sacramental Emergency: 901-667-9920 

Cuarto Domingo de Adviento 
Diciembre 21, 2025  

Weekend Mass / Misas de Fin de Semana 

English: Saturday Vigil Mass        5:00 pm 

Español: Domingo                             9:00 am 

English: Sunday Mass                11:00 am 

 

Rosary in the Church /  Rosario en la Iglesia  

Español: Domingo                     8:00 am 

English: Sunday                       10:30 am 

 

Weekday Mass / Misas de semana 

English: Monday, Thursday, Friday     9:00 am 

Español: Miércoles            7:00 pm 

Confession / Confesiones 

Español: Miércoles            6:00 pm - 6:40 pm 

English: Friday              8:15 am - 8:45 am 

English: Saturday             4:00 pm - 4:30 pm 

or by appointment / o por cita 
 

Adoration / Adoración 

Miércoles /plegarias dirigidas en español   6:00 pm - 6:45 pm  

First Friday / Primer Viernes        9:30 am - 12:00 pm 

Other Fridays / Otros Viernes       9:30 am - 10:30 am 
 

Second Saturday 8pm - Second Sunday 8am /Nocturnal Adoration: Divine Office; 
English hourly watches 8pm, 1am, 7am; other hourly watches in Spanish 

 

Segundo Sábado 8pm - Segundo Domingo 8am /Adoración Nocturna: Oficio del 
Santísimo Sacramento; 8pm, 1am, 7am en Inglés, las otras horas en Español 

Fourth Sunday of Advent 
December 21, 2025 

       Monday / Lunes 
Tuesday, Thursday, Friday / Martes, Jueves, Viernes 

Wednesday / Miércoles     

Clergy and Staff 

Administrator Rev. Father Roberto Suarez 
Deacon: Rev. Mr. Mike Byrne 

Business Manager: Laura Ogram 
Director of Religious Education: Gabriela Pérez 

10:00 am - 12:00 pm 
10:00 am - 2:00 pm 
14:00 pm - 6:00 pm 

Office Hours / Horario de Oficina 

pastor@sthelenacc.org 
mtbyrne@byrnelawfirm.net 

reception@sthelenacc.org  

reled@sthelenacc.org 

706-782-5152 
404-680-2528 
706-782-5152 
706-212-2048 



SECOND COLLECTION: CATHOLIC CHARITIES  
The Second Collection on Christmas Eve and Christmas Day will 
support Catholic Charities Atlanta, which served nearly 12,000 
individuals in need.  
 
SEGUNDA COLECTA: CATHOLIC CHARITIES  
La segunda colecta en la Nochebuena y el Día de Navidad apoyará a 
Catholic Charities, que ha servido a casi 12,000 personas necesitadas.  
 
LAS POSADAS - DECEMBER 15 –23 (Parish Hall) 
Las Posadas is a Mexican Christmas tradition, honoring Mary and 
Joseph’s journey as they searched for shelter in Bethlehem. 
Remaining Las Posadas Intention Schedule: 
Dec 20 - 6PM: House Cleaners, Nurses & Homemakers 
Dec 21 - 6PM: Restaurant Workers & Mexican Store Owners 
Dec 22 - 7PM: Grading, Tree Service & Insulation Workers 
Dec 23 - 7PM: Plumbers, Welders, Electricians & Drywallers 
 
LAS POSADAS - DICIEMBRE 15 - 23 (Salón Parroquial) 
Programa de Intenciones para Las Posadas: 
20 Dic – 6PM: Personal de limpieza, enfermeras y amas de casa 
21 Dic – 6PM: Trabajadores de restaurantes y dueños de tiendas 
22 Dic – 7PM: Trabajadores de terrenos y servicios de árboles 
23 Dic – 7:PM:  Plomeros, soldadores, electricistas y trabajadores 
 
HOLY FAMILY PRAYER CARDS 
Next weekend, the Knights of Columbus will distribute Holy Family 
Prayer Cards before each Mass. Please be sure to pick one up so you 
may have it during Mass for the prayer.  
 
TARJETAS DE ORACIÓN DE LA SAGRADA FAMILIA 
El próximo fin de semana, los Caballeros de Colón distribuirán tarjetas 
de oración de la Sagrada Familia antes de cada Misa. Por favor, 
asegúrese de tomar una para tenerla durante la Misa y participar en la 
oración.  

Mass Intentions 

 Fourth Sunday Of Advent 
December 21, 2025 

Cuarto Domingo de Adviento 
Diciembre 21, 2025 

Date/ Fecha Mass / Misa Intention /Intención 

Monday, December 22 English 9:00 am George Winn 

Wednesday, December 24 English 5:00 pm  (†) Kermit Roode 

Miércoles, Diciembre 24 Español  7:00 pm Por Los Feligreses de  
Santa Helena 

Thursday, December 25 English 10:00 am  (†) John Lenahan 

Saturday, December 27 English 5:00 pm (†)Gary & (†)Theresa 
Baker 

Domingo, Diciembre 28 Español 9:00 am  Por Los Feligreses de  
Santa Helena 

Sunday, December 28 English 11:00 am Steve & Erin  
Vander Woude 

 

We are here to listen and take action. The Archdiocese of Atlanta has a 24-hour hotline to report abuse or victimization  
by someone representing the Catholic Church: 1-888-437-0764.  

THE NATIVITY OF THE LORD  
(Day of Obligation) 

Wednesday, December 24 
5:00 PM Vigil Mass in English  

6:30PM Children’s Christmas Program 
7:00PM Vigil Mass in Spanish 

*Please note we have no confessions or adoration this evening. 
Thursday, December 25 
10:00 AM Mass in English 

*The office will be closed on Christmas Day 
Friday, December 26 

No Mass, Adoration, nor Confessions 
 

THE SOLEMNITY OF MARY, MOTHER OF GOD  
(Day of Obligation)  

Wednesday, December 31 
5:00 PM Vigil Mass in English 
7:00 PM Vigil Mass in Spanish 

*Please note we have no confessions or adoration this evening. 
Thursday, January 1 

10:00 AM Mass in English 
*The office will be closed on New Years Day 

Friday, January 2 
No Mass, Adoration, nor Confessions 

LA NATIVIDAD DEL SEÑOR  
(Día de Precepto) 

Miércoles, 24 Diciembre 
5:00 PM Misa de Vigilia en Inglés 

6:30 PM Programa Navideño para Niños 
7:00 PM Misa de Vigilia en Español 

*Por favor tome nota que no habrá confesiones ni adoración esta tarde. 
Jueves, 25 Diciembre 

10:00 AM Misa en Inglés 
*La oficina estará cerrada el día de Navidad 

Viernes, 26 Diciembre 
No habrá Misa, Adoración ni Confesiones 

 
SOLEMNIDAD DE MARÍA, MADRE DE DIOS  

(Día de Precepto) 
Miércoles, 31 Diciembre 

5:00 PM Misa de Vigilia en Inglés 
7:00 PM Misa de Vigilia en Español 

*Por favor tome nota que no habrá confesiones ni adoración esta tarde. 
Jueves, 1 Enero 

10:00 AM Misa en Inglés 
*La oficina estará cerrada el Día de Año Nuevo 

Viernes, 26 Diciembre 
No habrá Misa, Adoración ni Confesiones 



Estamos aquí para escuchar y actuar. La Arquidiócesis de Atlanta tiene una línea directa disponible 24 horas para denunciar abusos o victimización  
por parte de un representante de la Iglesia Católica: 1-888-437-0764. 

Now is the Time: A Word from Fr. Suárez 

El gozo de la Navidad  

La Navidad es un tiempo lleno de alegría, pero también muy ocupado. Incluso antes de que llegue el 

gran día, nuestra mente ya está llena: pensar en los regalos y a quién se los daremos, elegir la foto para 

la tarjeta navideña familiar, hacer planes, terminar pendientes, y reflexionar sobre lo que hemos 

logrado durante el año y lo que aún deseamos para el futuro. Sin darnos cuenta, la Navidad puede 

convertirse en una larga lista de tareas más que en una celebración. 

Este año, mi deseo es sencillo. Deseo que durante esta temporada de Navidad disfrutemos de verdad 

el tiempo en familia, compartamos regalos con gratitud y nos enviemos tarjetas y buenos deseos con 

alegría. Estas tradiciones son hermosas y valen la pena. Pero también es importante cuidar algo aún 

más valioso: no perder el gozo de la Navidad. Ese gozo puede apagarse cuando la prisa, la presión y 

la constante ocupación toman control de nuestro corazón. 

El verdadero gozo de la Navidad no nace de que todo esté perfectamente organizado. Nace de 

recordar por qué celebramos. Dios quiso entrar en nuestro mundo de manera silenciosa y humilde, 

cercano a la vida ordinaria. Cuando nos detenemos lo suficiente para recordar esta verdad, el corazón 

encuentra paz, incluso en medio del ajetreo. 

Para ayudarnos a mantener este enfoque, este año queremos ofrecerles un pequeño obsequio de 

Navidad, pensado como una ayuda para el crecimiento espiritual y la reflexión personal. Espero que 

sea un recordatorio sencillo para hacer una pausa, respirar y abrir el corazón al Señor que viene a 

habitar entre nosotros. 

Los espero con alegría en las Misas de Navidad: 

Miércoles 24 de diciembre: 5:00 PM en inglés y 7:00 PM en español 

Jueves 25 de diciembre: 10:00 AM en inglés 

Que esta Navidad nos encuentre presentes, agradecidos y llenos de gozo, al recibir a Cristo, nuestro 

mayor regalo. 

The Joy of Christmas  

Christmas is a season full of joy, but it is also a very busy one. Even before the day arrives, our minds 
are already occupied: buying gifts and deciding who gets what, choosing the family photo for the 
Christmas card, making plans, finishing tasks, and thinking about what we have accomplished this 
year and what we still hope to do in the future. Without noticing it, Christmas can slowly turn into a 
long to-do list rather than a moment to celebrate. 

This year, my wish is simple. I hope that during this Christmas season we truly enjoy time with our 
families, share gifts with gratitude, and exchange cards and good wishes with joy. These traditions 
matter and they are worth keeping. But it is also important to protect something even more precious: 
the joy of Christmas itself. That joy can easily fade when hurry, pressure, and constant activity take 
over our hearts. 

The joy of Christmas does not come from having everything perfectly organized. It comes from 
remembering why we celebrate. God chose to enter our world quietly and humbly, close to ordinary 
life. When we slow down enough to remember that truth, our hearts find peace, even in the middle 
of a busy season. 

To help us stay centered, we will be offering a small Christmas gift this year—something meant to 
encourage spiritual growth and personal reflection. I hope it will serve as a gentle reminder to pause, 
breathe, and welcome the Lord who comes to dwell among us. 

I look forward to celebrating Christmas together as a parish family. Please join us for our Christmas 
Masses: 
Wednesday, December 24: 5:00 PM in English and 7:00 PM in Spanish 
Thursday, December 25: 10:00 AM in English 

May this Christmas find us present, grateful, and joyful. I hope to see you in church as we welcome 
Christ, our greatest gift. 

Ahora es Cuando: Mensaje del P. Suárez 



GRACIAS, VOLUNTARIOS PARROQUIALES 
 
Gracias a todos los que ayudaron con las celebraciones de Nuestra 
Señora de Guadalupe. Su tiempo, preparación y hermosas 
decoraciones crearon un ambiente verdaderamente lleno de oración. 
 
Gracias a todos los que apoyaron el Árbol de los Ángeles. Su 
generosidad traerá una alegría especial a muchos niños esta Navidad. 
 
Agradecemos a los Caballeros de Colón por su arduo trabajo y 
generosidad al crear nuestros hermosos nacimientos, tanto dentro 
como fuera de la iglesia. 
 
¡La venta de galletas fue un gran éxito! Gracias a las señoras de la 
Sociedad del Altar y a todos los que hornearon, ayudaron y 
compraron nuestros dulces caseros. 

DONATIONS 

Offertory Week of Dec 15 
(includes online) 

$22,768.65 

Altar Society 
(includes online) 

$917.00 

Benevolent Fund $4,500.00 

THANK YOU, PARISH VOLUNTEERS 
 
Thank you to everyone who helped with our Our Lady of 
Guadalupe celebrations. Your time, preparation, and beautiful 
decorations created a truly prayerful atmosphere. 
 
Thank you to all who supported the Angel Tree. Your generosity 
will bring extra joy to many children this Christmas. 
 
We are grateful to the Knights of Columbus for their hard work 
and generosity in creating our beautiful Nativity displays, both 
inside and outside the church. 
 
The cookie sale was a huge success! Thank you to the ladies of the 
Altar Society, and to all who baked, worked, and purchased our 
homemade treats. 

Fiscal Year 

Offertory  

Total Collected 
Jul. - Nov. 2025 

$135,114.89 

Needed 
Jul. - Nov. 2025 

$165,295.85 

Short 

-$30,180.96 

Annual  

Appeal 

GOAL 
$25,300.00 

RECEIVED 
$25,838.25 

Amount Over 

$538.25 

RELIGIOUS EDUCATION 
Religious Education will be on Christmas break beginning Wednesday, 
December 24. Classes will resume on Sunday, January 4. We wish our 
students and families a joyful and blessed Christmas season.  
 
PARISH POTLUCK 
Our next parish potluck will be held on January 3 at 6:00 PM in the Parish 
Hall. The theme is Epiphany please bring festive fare to share. 
 
PARISH COUNCIL ELECTIONS 
Parish Council elections are planned for the first two weeks of January, and 
newly elected council members will begin serving at the February meeting. 
 
KNIGHTS OF COLUMBUS 
Regular meeting resume on January 19 at 7pm.  

EDUCACIÓN RELIGIOSA 
La Educación Religiosa estará en receso por Navidad a partir del Miércoles 24 
de Diciembre. Las clases se reanudarán el Domingo, 4 de Enero. Deseamos a 
nuestros estudiantes y a sus familias una Navidad llena de alegría y bendiciones.  
 
CONVIVIO PARROQUIAL 
Nuestro próximo convivio parroquial se llevará a cabo el 3 de Enero a las 6:00 
PM en el Salón Parroquial. El tema será la Epifanía; les invitamos a traer 
platillos festivos para compartir. 
 
ELECCIONES DEL CONSEJO PARROQUIAL 
Las elecciones del Consejo Parroquial están programadas para las primeras dos 
semanas de Enero, y los nuevos miembros electos comenzarán su servicio en la 
reunión de Febrero.  
 
CABALLEROS DE COLÓN 
Las reuniones regulares se reanudarán el 19 de Enero a las 7 PM.  
 

2026 STEWARDSHIP CAMPAIGN: LET US DREAM TOGETHER AND MAKE THE DREAM COME TRUE 

As we approach the celebration of Christ’s birth, our parish stands at a moment of quiet readiness - looking ahead with hope 
and trust. The future of Saint Helena is shaped day by day through the faith and generosity of its people. Your continued 
stewardship helps ensure that our parish remains strong, welcoming, and prepared to meet the needs of the year to come. 

Thank you for being part of the shared vision that is guiding Saint Helena forward. 

 

CAMPAÑA DE CORRESPONSABILIDAD 2026: SOÑEMOS JUNTOS Y HAGAMOS REALIDAD EL SUEÑO 

Al acercarnos a la celebración del nacimiento de Cristo, nuestra parroquia vive un momento de espera serena y llena de esperanza.  

El futuro de Santa Helena se va formando día a día gracias a la fe y la generosidad de su comunidad. Su compromiso continuo ayuda a 
que nuestra parroquia permanezca fuerte, acogedora y preparada para servir en el año que viene. Gracias por ser parte de la visión 
compartida que guía a Santa Helena hacia adelante. 

ANNUAL APPEAL—WE REACHED OUR GOAL! 
Saint Helena has exceeded our Archbishop’s Annual Appeal goal! 
Every gift and every prayer made this possible. Your support 
strengthens our parish and helps sustain vital ministries throughout 
our Archdiocese. 
We are truly grateful to be One Body in Christ. Thank you for 
helping make this a beautiful success! 

CAMPAÑA ANUAL DEL ARZOBISPO  
¡ALCANZAMOS NUESTRA META! 
Santa Helena ha superado la meta de la Campaña Anual del Arzobispo. 
Cada donativo y cada oración hicieron esto posible. Su apoyo fortalece a 
nuestra parroquia y ayuda a sostener ministerios vitales en toda la 
Arquidiócesis. Estamos verdaderamente agradecidos de ser Un Solo 
Cuerpo en Cristo. ¡Gracias por hacer de esto un hermoso logro! 


